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Après l'adoption du projet de loi à l'examen par la
commission, il a été constaté que la Chambre des
représentants avait omis de transmettre au Sénat les
modèles de bulletin de vote qui figuraient en annexe
du projet initial. Le projet de loi qui a été examiné par
la commission n'était dès lors pas complet.

Na de stemming in commissie van het voorliggend
ontwerp is vastgesteld dat de Kamer van volksverte-
genwoordigers had nagelaten de modellen van stem-
biljet die als bijlage gevoegd waren aan het oorspron-
kelijk ontwerp over te maken aan de Senaat.
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Pour cette raison, le président de la commission,
M. Ludwig Vandenhove, a déposé deux amendements
en séance plénière (amendements nos 72 et 73, doc.
Sénat no 3-1919/4).

Om die reden heeft de voorzitter van de commissie,
de heer Ludwig Vandenhove, twee amendementen
ingediend in de plenaire vergadering (amendementen
nrs. 72 en 73, St. Senaat 3-1919/4).

Le premier amendement vise à corriger l'article 27
du projet de loi en vue de tenir compte de l'arrêt de la
Cour d'arbitrage no 73/2003 du 3 mai 2003, annulant
le modèle II (d) des bulletins de vote.

Het eerste amendement beoogt een verbetering van
artikel 27 van het ontwerp teneinde rekening te
houden met arrest nr. 73/2003 van 3 mei 2003 van
het Arbitragehof dat het model II (d) van de
stembiljetten vernietigd had.

Le deuxième amendement vise à réinsérer dans le
projet l'annexe comprenant les modèles de bulletins de
vote.

Het tweede amendement beoogt de bijlage bij het
ontwerp dat de modellen van stembiljetten bevat,
opnieuw in te voegen.

Afin de permettre à la commission d'examiner ces
deux amendements ainsi que cinq nouveaux amende-
ments déposés par Mme De Schamphelaere, Mme
Leduc a demandé le renvoi du projet en commission,
en application de l'article 40 du règlement du Sénat.

Om de commissie toe te laten deze twee amende-
menten, evenals vijf nieuwe amendementen die door
mevr. De Schamphelaere werden ingediend, te onder-
zoeken, heeft mevr. Leduc, in toepassing van
artikel 40 van het reglement van de Senaat, de
terugzending naar de commissie voorgesteld.

La commission s'est donc réunie immédiatement
pour examiner les amendements qui lui étaient
renvoyés.

De commissie is dan ook onmiddellijk bijeengeko-
men om de naar haar verwezen amendementen te
onderzoeken.

Les cinq amendements de Mme De Schamphelaere
(amendements nos 67 à 71, doc. Sénat no 3-1919/4)
portent tous sur le droit de vote des Belges résidant à
l'étranger et visent à limiter le libre choix de la
circonscription électorale.

De vijf amendementen van mevr. De
Schamphelaere (amendementen nrs. 67 tot 71, St.
Senaat 3-1919/4) hebben alle betrekking op het
stemrecht van de Belgen die in het buitenland
verblijven en beogen de vrije keuze van de kieskring
te beperken.

L'amendement no 67 précise à cet effet qu'ils
doivent s'inscrire dans la commune de leur dernière
résidence officielle en Belgique.

Amendement 67 preciseert daarom dat zij zich
moeten inschrijven in de gemeente waar zij hun laatste
officiële verblijfplaats hadden.

Après examen de ces amendements, votre commis-
sion est passée au vote.

Na het onderzoek van deze amendementen heeft uw
commissie gestemd.

Mis aux voix séparément, les amendements nos 67 à
71 ont tous été rejetés à l'unanimité des 10 membres
présents.

De amendementen 67 tot 71 worden telkens
eenparig verworpen door de 10 aanwezige leden.

La commission a décidé de supprimer, dans le
dispositif de l'amendement no 72, la référence à
l'annulation prononcée par la Cour d'arbitrage.
Moyennant cette correction, l'amendement no 72 a
été adopté à l'unanimité des 10 membres présents.

De commissie heeft beslist de verwijzing naar de
vernietiging door het Arbitragehof in het dispositief
van het amendement nr. 72 te schrappen. Met deze
correctie, wordt amendement nr. 72 eenparig aange-
nomen door de 10 aanwezige leden..

L'amendement no 73 a été adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Amendement nr. 73 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi, tel qu'amendé par la
commission, ainsi que les modèles de bulletins de vote
figurant en annexe du Code électoral, visés à
l'article 27 du projet, ont été adoptés à l'unanimité
des 10 membres présents.

Het geheel van het ontwerp, als geamendeerd door
de commissie, evenals de modellen van stembiljetten
die als bijlage gevoegd worden bij het Kieswetboek
als bedoeld in artikel 27 van het ontwerp, worden
eenparig aangenomen door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite au rapporteur, à l'unanimité
des 10 membres présents, pour la présentation d'un
rapport oral en séance plénière.

Door de 10 aanwezige leden werd vertrouwen
geschonken aan de rapporteur voor het uitbrengen van
een mondeling verslag in de plenaire vergadering.

Le rapporteur, Le président,

Francis DELPÉRÉE. Ludwig VANDENHOVE.

De rapporteur, De voorzitter,

Francis DELPÉRÉE. Ludwig VANDENHOVE.

68993 - I.P.M.
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